
「いただきます」と「ごちそうさま」はしょく

ざいや 調理をしてくてた ひとたちへのか

んしゃの 気持ちを 表わす ことば です。 

  

 

 

 

 

 

Week 05  :文化 

日常よく使われるあいさつ 

(එදිනෙදා භාවිතාවෙ ආචාරවිධි) 

 

➢ いただきます- කෑමට නෙර භාවිතාවෙ නෙදුමකි.තමන්ට 

ලැනෙෙ ආහාරනේලට 

ස්තූතිකිරීම අරමුණ නේ. 

「ありがとう」ෙෙ හැඟීම 

ගැබ් වී ඇත. 

 

➢ ごちそうさまでした-කෑමට 

ෙසු භාවිතා නේ.ලැබුණු 

ආහාරෙට ස්තූතිෙ හැඟවීම සිදුනේ. 
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ගැටලුව: ඔෙ සහ ෙෙ නෙදුම් භාවිතා කළ අවස්තථා සහ 

කවුරුන් අමතා එෙ භාවිතා කළාදැයි ලිෙන්ෙ.එම 

අවස්තථාවට එෙ නොදා ගැනීම සුදුසු දැයි ඔෙ සිතෙවාද

? 
 

➢ おつかれさまです- 

  ビジネスシーンでもよく使います。

仕事が終わって先に帰る人が言う言

葉です。 

         රැකිො ස්තථාෙනේදී ෙහුලව 

භාවිතාවෙ නෙදුමකි. වැඩකටයුතු 

අවසන් කළ නකනෙකුට ඔහුනේ 

නහෝ ඇෙනේ මහන්සිෙ අගෙ කිරීමට නොදා ගැනන්.එනමන්ම 

තමන්ට නෙර රැකිො ස්තථාෙනෙන් පිටත්ව ෙෙ නකනෙකුට 

නමනස්ත ෙැවසිෙ හැකියි. 

      A: お先
さき

に失礼
しつれい

します。 

     B:お疲
つか

れ様
さま

です。 

 

「おつかれさまです」සහ「ごくろうさまでした」අතරින් තමන්ට 

වඩා තත්වනෙන් උසස්ත නකනෙකුට ෙැවසිෙ හැක්නක් කුමක්ද? 

  තත්ත්වනෙන් සම මට්ටනම් සිටිෙ අෙ අතර භාවිතා 

කළද,තමන්ට වඩා උසස්ත මට්ටනම් නකනෙකු අමතා 

「 ご く ろ う さ ま で し た 」 ෙැයි ෙැවසීම විනීත නොනේ. 

තමන්ට වඩා තෙතුනරන් හා වෙසින් වැඩි අනෙකු අමතා おつ

かれさまです ෙැයි ෙැවසීම සුදුසු නේ. 

 

 

 

 
 
 

 



B. 
A. 

おさきにしつれいします- ඔෙ අන් අෙට නෙර 

රැකිො ස්තථාෙනෙන් පිටත්ව නිවස ෙලා 

ෙන්ෙට සූදාෙම්වෙවා ෙැයි සිතන්ෙ.එවැනි 

අවස්තථාවකදී නවන් වී ොමට නෙර “මම කලින් 

පිටත්වෙවා” ෙෙ අදහසින්  කාර්‍යාලනේ 

තවමත් රැඳී සිටිෙ අෙ අමතා නමනස්ත ෙැවසීම 

සුදුසු නේ. 

 

下のえを見てください。なんと言いますか。 

 

                                       

                                          

ෙහත අවස්තථාව නදස 

ෙලමු.නිවනසහි සිටිෙ 

(A) සහ පිටතින් ෙැමිණි 

(B) දැක්නේ. තම නිවසට ආ 

නකනෙකු  පිළිගැනීමට いらっしゃい 

(එන්ෙ) නලසත්, “කරදරකරෙවාට 

සමානවන්ෙ” ෙෙ අදහස ඇතිව  

おじゃまします ෙනුනවනුත් ෙවසයි. 

 
 
 

 
 

 
 

 

       

 気をつけて - ජෙන් ජාතිකයින් නමම නෙදුම විවිධ අවස්තථාවල 

දී භාවිතා කරනු දැකිෙ වුවත් ආචාරවිධිෙක් නලස භාවිතා 

කිරීනම්දී නිවසින් පිටත් වී ෙෙ නකනෙකුට නිවැසිෙන් විසින් 

ප්‍රනේසමින් ෙෙ අදහස ඇතිව ෙවසනු දැකිෙ හැකිෙ. 



➢ お大事
だ い じ

に - නරෝහල්ගතව සිටිෙ නකනෙකු (入院した

人)ෙැලීමට (お見舞
み ま い

いに行く)ගිෙ විට භාවිතා 

නේ.ෙමුත් නගෞරව කළ යුතු නකනෙකු 

අසනීෙව සිටිෙදී お大事に  නවනුවට

「お大事になさってください」නලස 

ෙැවසීම සුදුසු නේ. 

 

 

 

➢ お世話になりました  - එදිනෙදා කතාෙනේදී(日常会話 ) 

ෙමණක් නොව වයාොර කටයුතු වල දී ෙවා තමන්ට උදේ 

උෙකාර කළ අෙ ස්තතුති කිරීනම් දී භාවිතා නේ. දිගු කාලෙක් 

තමන්ට උදේ උෙකාර කළ අෙනගන් නවන් වී ෙෙ විටත් 

නමම නෙදුම භාවිතා කළ හැකිෙ.(自分の世話をしてくれた人へ

の感謝の気持ちを表します) 

 

➢ つまらないものですが –  

  නකෙකුනේ නිවසට ෙෙ විට නගෙෙෙ තෑේග ඔවුන්ට 

පිළිගන්වෙ විට “නොඩි තෑේගක් නගොවා” ෙෙ අදහසින් 

නමම නෙදුම භාවිතා නේ. 

 

➢ ほんの気持ちです – 

   නකනෙකුනේ නිවසට ෙෙ විට  (ほうもんする ) ඔවුන්ට 

රැනගෙ ගිෙ තෑගි පිරිෙමමින් නමනස්ත ෙැවැසීම සිරිතයි. 

නමමගින් අදහස්ත කරන්නන් එම තෑේග සතුටින් නදෙ තෑේගක් 

ෙවයි. 

 

 



ෙහත දැක්නවෙ ආචාරවිධි සුභ හා සතුටුදාෙක අවස්තථාවලදී 

භාවිතා නේ. 

➢ 良いお年をお迎えください-  

නමෙ වසර අවසාෙනේ සිදු නකනරෙ 

සුෙ ෙැතුමකි. වසර ෙහෙත් නලස 

නගවී ෙව වසර සුභ නේවා යි ෙතෙ 

ෙැතුමකි. සාමාෙයනෙන් නදසැම්ෙර් 

30 වෙදා දක්වා නමනස්ත සුෙ ෙතයි. 

එනමන්ම නදසැම්ෙර් 31 වෙදා එෙම් 

「おおみそか」 දිෙෙට 「来年もよろしくお

願いします」ෙනුනවන් සුභ ෙැතීම සිදු 

නේ. 

 

➢ あけましておめでとうございます – 

නමෙ අලුත් අවුරුදු සුෙ ෙැතුමකි. ෙරණ අවුරුද්ද නගවී 

නගාස්ත කිසිදු උෙද්‍රවෙකින් නතාරව ෙව වසර පිළි ගැනීමට 

හැකිවීම පිළිෙඳව සුභ ෙැතීම සඳහා භාවිතා නේ. 

 

➢ お正月おめでとうございます –  

අලුත් අවුරුද්ද උදා වී කිහිෙ නදෙක් ගතවෙ නතක් නමනස්ත 

සුෙ ෙැතීම සිදු නේ. 

 

➢ お誕生日おめでとうございます - සුභ උෙන්දිෙෙක් නේවා 

 

➢ ご結婚おめでとうございます - විවාහෙට සුෙ ෙැතීනම් දී 

භාවිතා නේ 


